
:126 כַּשֶּׁלֶג
k·shlg
as· the ·snow

בַּקַּיִץ
b·qitz
in· the ·summer

וְכַמָּטָר
u·k·mtr
and·as· the ·rain

בַּקָּצִיר
b·qtzir
in· the ·harvest

כֵּן
kn
so

לאֹ
la
not

־
-

נָאוֶה
naue
comely

לִכְסִיל
l·ksil
for·one-stupid

. As snow in summer, and
as rain in harvest, so honour
is not seemly for a fool.

1

כָּב�ד
kbud
glory

:
:

:226 כַּצִּפּ�ר
k·tzphur
as· the ·bird

לָנוּד
l·nud
to·to-flit-of

כַּדְּר�ר
k·drur
as· the ·swallow

לָעוּף
l·ouph
to·to-fly-of

כֵּן
kn
so

קִלְלַת
qllth
slighting-of

חִנָּם
chnm
gratuitously

K

לאֹ
la
not

. As the bird by
wandering, as the swallow
by flying, so the curse
causeless shall not come.

2

Q

�ל
l·u
to·him

תָבאֹ
thba
she-shall-come

:
:

:326 שׁ�ט
shut
whip

לַסּוּס
l·sus
for· the ·horse

מֶתֶג
mthg
bit

לַחֲמ�ר
l·chmur
for· the ·donkey

וְשֵׁבֶט
u·shbt
and·club

לְגֵו
l·gu
for·body-of

כְּסִילִים
ksilim
ones-stupid

:
:

. A whip for the horse, a
bridle for the ass, and a rod
for the fool's back.

3

:426 אַל
al
must-not -be

־
-

תַּעַן
thon
you-are-answering

כְּסִיל
ksil
one-stupid

�כְּאִוַּלְתּ
k·aulth·u
as·folly-of·him

פֶּן
phn
lest

־
-

תִּשְׁוֶה
thshue
you-shall-be-equal

־
-

�לּ
l·u
to·him

. Answer not a fool
according to his folly, lest
thou also be like unto him.

4

גַם
gm
even

־
-

אָתָּה
athe
you

:
:

:526 עֲנֵה
one
answer-you !

כְסִיל
ksil
one-stupid

�כְּאִוַּלְתּ
k·aulth·u
as·folly-of·him

פֶּן
phn
lest

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

חָכָם
chkm
wise

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

:
:

Answer a fool according
to his folly, lest he be wise
in his own conceit.

5

:626 מְקַצֶּה
mqtze
one- mcutting-away

רַגְלַיִם
rglim
feet

חָמָס
chms
violence

שֹׁתֶה
shthe
drinking

שֹׁלֵחַ
shlch
one-sending

דְּבָרִים
dbrim
words

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

כְּסִיל
ksil
one-stupid

:
:

. He that sendeth a
message by the hand of a
fool cutteth off the feet,
[and] drinketh damage.

6

:726 דַּלְיוּ
dliu
they- are -impoverished

שֹׁקַיִם
shqim
legs

מִפִּסֵּחַ
m·phsch
from·lame-one

וּמָשָׁל
u·mshl
and·proverb

בְּפִי
b·phi
in·mouth-of

כְסִילִים
ksilim
ones-stupid

:
:

The legs of the lame are
not equal: so [is] a parable
in the mouth of fools.

7

:826 כִּצְר�ר
k·tzrur
as·to-tie-up-of

אֶבֶן
abn
stone

בְּמַרְגֵּמָה
b·mrgme
in·pelter

כֵּן
kn
so

־
-

נ�תֵן
nuthn
giving

לִכְסִיל
l·ksil
to·one-stupid

כָּב�ד
kbud
glory

:
:

As he that bindeth a stone
in a sling, so [is] he that
giveth honour to a fool.

8

:926 ח�חַ
chuch
thistle

עָלָה
ole
he- take s-up

בְיַד
b·id
in·hand-of

־
-

שִׁכּ�ר
shkur
drunken-one

וּמָשָׁל
u·mshl
and·proverb

בְּפִי
b·phi
in·mouth-of

כְסִילִים
ksilim
ones-stupid

:
:

[As] a thorn goeth up into
the hand of a drunkard, so
[is] a parable in the mouth
of fools.

9

:1026 רַב
rb
much

מְח�לֵל
mchull
mtravailing

־
-

כֹּל
kl
all

וְשֹׂכֵר
u·shkr
and·one-hiring

כְּסִיל
ksil
one-stupid

וְשֹׂכֵר
u·shkr
and·one-hiring

עֹבְרִים
obrim
ones-passing- by

:
:

. The great [God] that
formed all [things] both
rewardeth the fool, and
rewardeth transgressors.

10

:1126 כְּכֶלֶב
k·klb
as·dog

שָׁב
shb
returning

עַל
ol
on

־
-

�קֵא
qa·u
vomit-of·him

כְּסִיל
ksil
one-stupid

שׁ�נֶה
shune
repeating

�בְאִוַּלְתּ
b·aulth·u
in·folly-of·him

:
:

. As a dog returneth to
his vomit, [so] a fool
returneth to his folly.

11

:1226 רָאִיתָ
raith
you-see

אִישׁ
aish
man

חָכָם
chkm
wise

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

תִּקְוָה
thque
expectation

לִכְסִיל
l·ksil
for·one-stupid

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

:
:

. Seest thou a man wise
in his own conceit? [there
is] more hope of a fool than
of him.

12

:1326 אָמַר
amr
he-says

עָצֵל
otzl
slothful- man

שַׁחַל
shchl
black- lion

בַּדָּרֶךְ
b·drk
in· the ·way

אֲרִי
ari
lion

בֵּין
bin
in

הָרְחֹב�ת
e·rchbuth
the·squares

:
:

. The slothful [man]
saith, [There is] a lion in the
way; a lion [is] in the
streets.

13

:1426 הַדֶּלֶת
e·dlth
the·door

תִּסּ�ב
thsub
she-is- turn ing-about

עַל
ol
on

־
-

צִירָהּ
tzir·e
hinge-of·her

וְעָצֵל
u·otzl
and·slothful-one

עַל
ol
on

־
-

�מִטָּת
mtth·u
couch-of·him

:
:

. [As] the door turneth
upon his hinges, so [doth]
the slothful upon his bed.

14

:1526 טָמַן
tmn
he-buries

עָצֵל
otzl
slothful- man

�יָד
id·u
hand-of·him

בַּצַּלָּחַת
b·tzlchth
in· the ·pan

נִלְאָה
nlae
he-is- too -tired

לַהֲשִׁיבָהּ
l·eshib·e
to·to- cbring-back-of·her

אֶל
al
to

־
-

. The slothful hideth his
hand in [his] bosom; it
grieveth him to bring it
again to his mouth.

15

פִּיו
phi·u
mouth-of·him

:
:

:1626 חָכָם
chkm
wise

עָצֵל
otzl
slothful- man

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

מִשִּׁבְעָה
m·shboe
from·seven

מְשִׁיבֵי
mshibi
men- creplying-of

טָעַם
tom
discretion

:
:

. The sluggard [is] wiser
in his own conceit than
seven men that can render a

16
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reason.
:1726 מַחֲזִיק

mchziq
one- cholding-fast

בְּאָזְנֵי
b·azni
in·ears-of

־
-

כָלֶב
klb
dog

עֹבֵר
obr
one-passing- by

מִתְעַבֵּר
mthobr
trespassing

עַל
ol
on

־
-

רִיב
rib
contention

לּאֹ
la
not

־
-

�ל
l·u
to·him

:
:

. He that passeth by,
[and] meddleth with strife
[belonging] not to him, [is
like] one that taketh a dog
by the ears.

17

:1826 כְּמִתְלַהְלֵהַּ
k·mthlele
as·one- sbeing-frantic

הַיֹּרֶה
e·ire
the·one-shooting

זִקִּים
zqim
firebrands

חִצִּים
chtzim
arrows

וָמָוֶת
u·muth
and·death

:
: . As a mad [man] who

casteth firebrands, arrows,
and death,

18

:1926 כֵּן
kn
so

־
-

אִישׁ
aish
man

רִמָּה
rme
he- mdeceives

אֶת
ath
»

־
-

רֵעֵהוּ
ro·eu
associate-of·him

וְאָמַר
u·amr
and·he-says

הֲלאֹ
e·la
?·not

־
-

מְשַׂחֵק
mshchq
one- msporting

אָנִי
ani
I

:
:

So [is] the man [that]
deceiveth his neighbour,
and saith, Am not I in sport?

19

:2026 בְּאֶפֶס
b·aphs
in·limit-of

עֵצִים
otzim
woods

תִּכְבֶּה
thkbe
she-is- being-quench ed

־
-

אֵשׁ
ash
fire

וּבְאֵין
u·b·ain
and·in· there -is-no

נִרְגָּן
nrgn
one- ngrumbling

. Where no wood is,
[there] the fire goeth out: so
where [there is] no
talebearer, the strife
ceaseth.

20

יִשְׁתֹּק
ishthq
he-is-calming

מָד�ן
mdun
quarrel

:
:

:2126 פֶּחָם
phchm
coal

לְגֶחָלִים
l·gchlim
for·embers

וְעֵצִים
u·otzim
and·woods

לְאֵשׁ
l·ash
for·fire

וְאִישׁ
u·aish
and·man-of

K

מְד�נִים
mdunim
quarrels

Q

מִדְיָנִים
mdinim
quarrels

לְחַרְחַר
l·chrchr
to·to-heat-of

־
-

[As] coals [are] to
burning coals, and wood to
fire; so [is] a contentious
man to kindle strife.

21

רִיב
rib
contention

:
:

פ
p

:2226 דִּבְרֵי
dbri
words-of

נִרְגָּן
nrgn
one- ngrumbling

כְּמִתְלַהֲמִים
k·mthlemim
as·ones- sbeing-tidbits

וְהֵם
u·em
and·they

יָרְדוּ
irdu
they-descend

חַדְרֵי
chdri
chambers-of

־
-

בָטֶן
btn
belly

:
:

The words of a
talebearer [are] as wounds,
and they go down into the
innermost parts of the belly.

22

:2326 כֶּסֶף
ksph
silver-of

סִיגִים
sigim
drosses

מְצֻפֶּה
mtzphe
being- moverlaid

עַל
ol
on

־
-

חָרֶשׂ
chrsh
earthenware

שְׂפָתַיִם
shphthim
lips

דֹּלְקִים
dlqim
ones-flaring

וְלֶב
u·lb
and·heart-of

־
-

. Burning lips and a
wicked heart [are like] a
potsherd covered with silver
dross.

23

רָע
ro
evil

:
:

:2426
K

�בִּשְׂפָת
b·shphth·u
in·lip-of·him

Q

בִּשְׂפָתָיו
b·shphthi·u
in·lips-of·him

יִנָּכֵר
inkr
he-is- ndissembling

שׂ�נֵא
shuna
one-hating

�וּבְקִרְבּ
u·b·qrb·u
and·in·within-of·him

. He that hateth
dissembleth with his lips,
and layeth up deceit within
him;

24

יָשִׁית
ishith
he-is-setting

מִרְמָה
mrme
deceit

:
:

:2526 כִּי
ki
that

־
-

יְחַנֵּן
ichnn
he-is- msound ing-gracious

�ק�ל
qul·u
voice-of·him

אַל
al
must-not -be

־
-

תַּאֲמֶן
thamn
you-are- cbelieving

־
-

�בּ
b·u
in·him

כִּי
ki
that

When he speaketh fair,
believe him not: for [there
are] seven abominations in
his heart.

25

שֶׁבַע
shbo
seven

תּ�עֵב�ת
thuobuth
abhorrences

�בְּלִבּ
b·lb·u
in·heart-of·him

:
:

:2626 תִּכַּסֶּה
thkse
she-is- mcovering

שִׂנְאָה
shnae
hatred

בְּמַשָּׁא�ן
b·mshaun
in·allurement

תִּגָּלֶה
thgle
she-shall-be-revealed

�רָעָת
roth·u
evil-of·him

בְקָהָל
b·qel
in·assembly

:
:

[Whose] hatred is
covered by deceit, his
wickedness shall be shewed
before the [whole]
congregation.

26

:2726 כֹּרֶה
kre
one-digging

־
-

שַּׁחַת
shchth
pit

בָּהּ
b·e
in·her

יִפֹּל
iphl
he-shall-fall

וְגֹלֵל
u·gll
and·one-rolling

אֶבֶן
abn
stone

אֵלָיו
ali·u
to·him

תָּשׁוּב
thshub
she-shall-turn-back

:
:

. Whoso diggeth a pit
shall fall therein: and he that
rolleth a stone, it will return
upon him.

27

:2826 לְשׁ�ן
lshun
tongue-of

־
-

שֶׁקֶר
shqr
falsehood

יִשְׂנָא
ishna
he-is-hating

דַכָּיו
dki·u
crushed-ones-of·him

וּפֶה
u·phe
and·mouth

חָלָק
chlq
slick

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-doing

. A lying tongue hateth
[those that are] afflicted by
it; and a flattering mouth
worketh ruin.

28

מִדְחֶה
mdche
expulsion

:
:
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